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Bitte lesen und verstehen Sie diese Anleitung vollständig, bevor Sie versuchen, das Produkt zu 
montieren, zu betreiben oder zu installieren.

• Ein Servicemitarbeiter oder qualifizierter Techniker sollte die Installation und erforderlichen-
falls Reparaturen durchführen. Entfernen Sie keine Komponenten oder Wartungsabdeckungen 
an diesem Produkt.

• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten körperli-
chen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts 
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durch-
geführt werden.

• Für den Hausgebrauch sowie für Innenbereich geeignet.
• Hochspannung! Berühren Sie die inneren elektrischen Gitter nicht.
• Überprüfen Sie die örtliche Spannung vor dem Betrieb.
• Die Lampe in diesem Gerät kann nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das Gerät, wenn die Lampe 

nicht mehr funktioniert.
• Stecken Sie niemals Metallgegenstände in die Gitter, während das Gerät in Betrieb ist.
• Von brennbaren Materialien fernhalten.
• Halten Sie das Gerät und dessen Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
• Nicht in Scheunen, Ställen oder ähnlichen Orten verwenden.
• Nicht an Orten verwenden, an denen entzündliche Dämpfe oder explosionsfähiger Staub vor-

handen sein können.
• Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts vor der Reinigung. Reinigen Sie das Kunststoffgehäuse/ 

Gitter mit einem trockenen Tuch und leeren Sie die Auffangschale wöchentlich oder nach Bedarf.
• Bei einem Betriebsproblem das Gerät sofort nicht mehr verwenden.
• Versuchen Sie niemals, das Gerät zu reparieren. Es gibt keine vom Benutzer wartbaren Teile im 

Gerät. Wenden Sie sich für Service und/oder Ersatzteile an einen autorisierten Händler.
• Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie es reinigen.
• Installieren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern.
• Stecken Sie niemals Hände oder andere Gegenstände in das Gerät, während es an die Stromver-

sorgung angeschlossen ist.
• Installieren Sie es mindestens 1 Meter von Lebensmittelzubereitungsbereichen entfernt.
• Niemals in der Nähe von brennbaren Gegenständen verwenden.
• Halten Sie alle Verpackungen von Kindern fern.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem autorisierten Händler oder einem emp-

fohlenen qualifizierten Techniker ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
• Keine vom Benutzer wartbaren Teile im Inneren. Lichtquelle nicht vom Benutzer austauschbar. 

Die Lichtquelle in diesem Gerät darf nur von einer qualifizierten Person ersetzt werden.
• Trennen Sie das Gerät vor der Wartung, Reinigung und dem Öffnen vom Stromnetz. Warten Sie 

zwei Minuten, um das Risiko eines Kontakts mit Hochspannung zu vermeiden.
• Es kann eine Gefahr durch elektrischen Schlag bestehen, wenn Wasser aus einem Garten-

schlauch auf das Gerät gerichtet wird.
• Wenn das externe flexible Kabel oder die Leitung dieses Geräts beschädigt ist, darf es aus-

schließlich vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

02 - WARNHINWEISE
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04 - PRODUKT BESCHREIBUNG

03 - TECHNISCHE DATEN

Modell-Nr. PIC 77

Grösse 130 x 130 x 312 mm

Nennspannung AC 220-240V ~ 50/60Hz

Leistung Lampe 1x 18 Watt PL BL

Gewicht 0.77 kg 

Schutzklasse IP20

Entfernen Sie fliegende Insekten ohne den Einsatz von Chemikalien, Sprays oder Flüssigkeiten. Das 
Gerät verwendet eine UV-A-Röhre, um lichtempfindliche fliegende Insekten wie Fliegen, Motten, Mü-
cken und Stechmücken anzulocken. Diese Insekten werden getötet, wenn sie mit einem elektrisch 
geladenen Metallgitter in Kontakt kommen. Ideal für den Innen- und überdachten, trockenen Be-
reichen, wie z. B. in Häusern, Wintergarten, Hinterhöfen und überall dort, wo fliegende Insekten 
ferngehalten werden müssen.

• Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
• Das Licht wird eingeschaltet und das Gitter wird elektrisch geladen.
• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, ziehen Sie den Stecker aus 

der Steckdose.

• Nachts ist die Insektenaktivität höher. Für beste Ergebnisse platzieren Sie das Gerät entfernt von 
anderen konkurrierenden Lichtquellen, um die Fangrate zu maximieren.

• Halten Sie mindestens 1 Meter Abstand zu Orten, an denen Lebensmittel zubereitet oder serviert 
werden.

• Entfernen Sie das Gerät von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen. EXPLOSIONSGEFAHR.
• Die Einheit sollte zwischen potenziellen Eintrittspunkten positioniert werden, um fliegende 

Insekten abzufangen, bevor sie sensible Bereiche erreichen.
• Außer Reichweite von brennbaren Objekten wie Vorhängen oder Gardinen platzieren.
• Hängen Sie Ihren Insektenvernichter typischerweise in der Nähe des Sitzplatzes auf, weit entfernt 

von Sitzbereichen, etwa 1,5 bis 2 Meter über dem Boden. Streben Sie einen Abstand von mindes-
tens 3 bis 6 Metern von Orten an, an denen Sie sich normalerweise aufhalten.

05 - ANWENDUNG

WARNUNG! Unter keinen Umständen sollten Hände in die Nähe des Hochspannungsgitters gelangen, während das 
Gerät in Betrieb ist.
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07 - KONFORMITÄT / ENTSORGUNG

Garantie
Die Geräte werden vor der Auslieferung genau kontrolliert. Sollte trotzdem einmal ein Mangel an 
Ihrem Gerät auftreten, wenden Sie sich vertrauensvoll an Ihren Verkäufer. Bitte bringen Sie den 
Kaufbeleg mit, denn dieser ist für jede Garantieleistung vorzulegen. Bitte behalten Sie das Verpa-
ckungsmaterial für das Gerät auf.

Entsorgung
Das Heizgerät muss fachgerecht entsorgt werden.

Technische Änderungen
Änderungen in Technik und Design vorbehalten.

CE-Konformitätserklärung
Das Gerät entspricht folgenden Standards

LVD EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
 EN 60335-2-59:2003+A1:2006+A2:2009+A11:2018
 EN 62233:2008
 EN 62471:2008  

EMC EN IEC 63000:20:2018
 EN IEC 60335-1:2020
 EN IEC 60335-2-59:2021
 EN IEC 55014-1:2021
 EN IEC 55014-2:2021
 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
 EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU

• Es wird empfohlen, die Reinigung regelmäßig jeden Monat durchzuführen. 
• Achtung! Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein!
• Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch (Wasser mit mildem Reinigungs-

mittel).
• Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel oder Scheuermittel. Verwenden Sie keine 

scharfen oder spitzen Gegenstände. Verwenden Sie kein Benzin oder Lösungsmittel! Reinigen Sie 
das Gerät mit einem feuchten Tuch und gegebenenfalls mit einem Reinigungsmittel. Verwenden 
Sie keine Scheuermittel.

• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollständig trocken ist, bevor Sie es wieder an das Strom-
netz anschließen.

06 - REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG: Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung immer vom Stromnetz.
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Veuillez lire et comprendre entièrement ce mode d‘emploi avant d‘essayer d‘assembler, d‘instal-
ler et d‘utiliser le produit!

• Un agent de service ou un technicien qualifié doit effectuer l‘installation et, si nécessaire, les ré-
parations. Ne retirez aucun composant ou panneau de service de ce produit.

• L‘appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d‘expérience et 
de connaissances, si elles ont été surveillées ou ont reçu des instructions concernant l‘utilisation 
de l‘appareil de manière sûre et comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l‘appareil. Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

• Haute tension ! Ne touchez pas les grilles électriques internes.
• Vérifiez la tension locale avant de mettre en marche.
• La lampe de cet appareil ne peut pas être remplacée. Jetez l‘appareil lorsque la lampe cesse de 

fonctionner.
• Ne mettez jamais d‘objets métalliques dans les grilles pendant son fonctionnement.
• Tenir à l‘écart des matériaux inflammables.
• Gardez l‘appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
• Ne pas utiliser dans les granges, écuries ou lieux similaires.
• Ne pas utiliser dans des endroits où des vapeurs inflammables ou des poussières explosives sont 

susceptibles d‘exister.
• Débranchez l‘appareil avant de le nettoyer. Nettoyez l‘enveloppe en plastique/la grille avec un 

chiffon sec et videz le bac de récupération chaque semaine ou si nécessaire.
• En cas de problème de fonctionnement, cessez immédiatement d‘utiliser l‘appareil.
• Ne tentez jamais de réparer l‘appareil. Il n‘y a pas de pièces réparables par l‘utilisateur à l‘intérieur 

de l‘appareil. Contactez un revendeur agréé pour le service et/ou les pièces de rechange.
• Éteignez toujours et déconnectez l‘alimentation de l‘appareil avant de le nettoyer.
• Installez l‘appareil hors de portée des enfants.
• N‘insérez jamais vos mains ou d‘autres objets dans l‘appareil lorsqu‘il est connecté à l‘alimenta-

tion.
• Installez-le à au moins 1 mètre des zones de préparation des aliments.
• Ne jamais utiliser près d‘objets inflammables.
• Utilisation INTÉRIEURE
• Gardez tous les emballages hors de portée des enfants.
• Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un revendeur agréé ou un 

technicien qualifié recommandé afin d‘éviter tout danger.
• Aucune pièce réparable par l‘utilisateur à l‘intérieur. Source lumineuse non remplaçable par l‘utilisateur. La 

source lumineuse de cet appareil doit être remplacée uniquement par une personne qualifiée.
• Débranchez l‘appareil du réseau avant toute maintenance, nettoyage ou ouverture. Attendez deux minutes 

pour éviter le risque de contact avec une haute tension.
• Un risque de choc électrique peut exister si de l‘eau d‘un tuyau d‘arrosage est dirigée vers l‘appareil.
• Si le câble flexible ou le cordon externe de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé exclusivement 

par le fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée similaire afin d‘éviter tout danger.

02 - AVERTISSEMENTS
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04 - DÉTAILS DU PRODUIT

Éliminez les insectes volants sans utiliser de produits chimiques, sprays ou liquides. L‘appareil uti-
lise un tube UV-A pour attirer les insectes volants sensibles à la lumière, tels que les mouches, les 
mites, les moustiques et les moucherons. Ces insectes sont tués lorsqu‘ils entrent en contact avec 
une grille métallique électrifiée. Idéal pour l‘intérieur et les zones couvertes et sèches, comme dans 
les maisons, les jardins d‘hiver, les cours arrière et partout où les insectes volants doivent être tenus 
à l‘écart.

Numéro de modèle PIC 77

Dimensions 130 x 130 x 312 mm

Tension nominale AC 220-240V ~ 50/60Hz

Fréquence lampe 1x 18 Watt PL BL

Poids 0.77 kg 

protection IP20

03 - DÉTAILS TECHNIQUES

• Branchez la prise dans la prise électrique.
• La lumière s‘allumera et la grille deviendra électrifiée.
• Si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une longue période, débranchez la prise de la prise 

électrique.

• L‘activité des insectes est plus intense la nuit. Pour de meilleurs résultats, placez l‘appareil loin 
d‘autres sources de lumière concurrentes afin d‘optimiser le taux de capture.

• À au moins 1 mètre des endroits où des aliments sont préparés ou servis.
• Éloignez l‘appareil des liquides ou gaz inflammables. DANGER D‘EXPLOSION.
• L‘appareil doit être positionné entre les points d‘entrée potentiels, afin d‘intercepter les insectes 

volants avant qu‘ils n‘atteignent les zones sensibles.
• Hors de portée des objets inflammables tels que les rideaux ou voilages.
• Suspendez généralement votre destructeur d‘insectes à proximité de votre siège, loin des zones 

où vous pouvez vous asseoir, à environ 1,5 à 2 mètres du sol. Tâchez de vous tenir à une distance 
d‘au moins 3 à 6 mètres des endroits où vous vous trouvez habituellement.

05 - MODE D‘EMPLOI

AVERTISSEMENT ! En aucun cas les mains ne doivent être placées à proximité de la grille haute tension lorsque 
l‘appareil est en fonctionnement.
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Garantie
L‘appareil sont contrôlés de manière précise avant la livraison. Si malgré tout un vice devait être 
constaté sur votre appareil, adressez-vous en toute confiance à notre revendeur. Veuillez joindre la 
preuve d‘achat, car celle-ci doit être présentée pour la prestation de garantie. La période de garantie 
est de 24 mois à compter de la date d‘achat. S‘il vous plaît conserver les matériaux d‘emballage de 
l‘appareil.

Elimination
L‘appareil doit être jeté de manière appropriée. L‘appareil peut dans tous les cas être remis gratuite-
ment à tout revendeur spécialisé.

Modifications techniques
Sous réserve de modifications de la technique et du design.

CE-Déclaration de conformité
L‘appareil est conforme aux normes suivantes

LVD EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
 EN 60335-2-59:2003+A1:2006+A2:2009+A11:2018
 EN 62233:2008
 EN 62471:2008  

EMC EN IEC 63000:20:2018
 EN IEC 60335-1:2020
 EN IEC 60335-2-59:2021
 EN IEC 55014-1:2021
 EN IEC 55014-2:2021
 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
 EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU

07 - CONFORMITÉ / ÉLIMINATION

06 - NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Il est recommandé de procéder à un nettoyage régulier tous les mois. 
• Attention : Ne jamais immerger l‘appareil dans l‘eau ou tout autre liquide !
• Nettoyez l‘extérieur de l‘appareil à l‘aide d‘un chiffon humide (eau et détergent doux).
• N‘utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs. N‘utilisez pas d‘objets pointus ou 

tranchants. N‘utilisez pas d‘essence ou de solvants ! Nettoyez avec un chiffon humide et du déter-
gent si nécessaire. Ne pas utiliser de matériaux abrasifs.

• Assurez-vous que l‘appareil est complètement sec avant de le rebrancher à l‘alimentation élec-
trique.

AVERTISSEMENT : Débranchez toujours l‘appareil de l‘alimentation électrique avant de le nettoyer.
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02 - AVVISI

Legga e comprenda completamente queste istruzioni prima di tentare di montare, far funzionare 
o installare il prodotto. 

• Un agente di servizio o un tecnico qualificato deve effettuare l‘installazione e le eventuali ripa-
razioni necessarie. Non rimuovere alcun componente o pannello di servizio di questo prodotto.

• L‘apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore a 8 anni e da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che 
siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull‘uso sicuro dell‘apparecchio e comprendano i 
rischi connessi. I bambini non devono giocare con l‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere effettuate dai bambini senza supervisione.

• Uso domestico e per interni.
• Alta tensione! Non toccare le griglie elettriche interne.
• Controllare la tensione locale prima di usare l‘apparecchio.
• La lampada di questo apparecchio non può essere sostituita. Smaltire l‘apparecchio quando la 

lampada smette di funzionare.
• Non inserire mai oggetti metallici all‘interno delle griglie mentre è in funzione.
• Tenere lontano da materiali infiammabili.
• Tenere l‘apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
• Non utilizzare in stalle, fienili o luoghi simili.
• Non utilizzare in luoghi in cui potrebbero essere presenti vapori infiammabili o polveri esplosive.
• Scollegare l‘apparecchio prima della pulizia. Pulire l‘involucro di plastica/la griglia con un panno 

asciutto e svuotare il vassoio di raccolta ogni settimana o quando necessario.
• In caso di problemi di funzionamento, interrompere immediatamente l‘uso dell‘apparecchio.
• Non tentare mai di riparare l‘apparecchio. Non ci sono parti riparabili dall‘utente all‘interno 

dell‘apparecchio. Rivolgersi a un rivenditore autorizzato per l‘assistenza e/o i pezzi di ricambio.
• Spegnere sempre e scollegare l‘alimentazione dell‘apparecchio prima della pulizia.
• Installare l‘apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
• Non inserire mai mani o altri oggetti nell‘apparecchio mentre è collegato all‘alimentazione.
• Installarlo ad almeno 1 metro dalle aree di preparazione degli alimenti.
• Non utilizzare mai vicino a oggetti infiammabili.
• Per USO INTERNO
• Tenere tutti gli imballaggi lontano dalla portata dei bambini.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un rivenditore autorizzato o da 

un tecnico qualificato raccomandato per evitare pericoli.
• Nessuna parte interna è riparabile dall‘utente. Sorgente luminosa non sostituibile dall‘utente. La sorgente 

luminosa in questo dispositivo deve essere sostituita esclusivamente da personale qualificato.
• Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima della manutenzione, pulizia o apertura. Attendere due 

minuti per evitare il rischio di contatto con alta tensione.
• Esiste un rischio di scossa elettrica se l‘acqua di un tubo da giardino viene diretta verso l‘apparecchio.
• Se il cavo flessibile esterno o il cavo di questo dispositivo è danneggiato, deve essere sostituito esclusiva-

mente dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona qualificata simile per evitare rischi.
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Numero di modello PIC 12

Dimensione 82 x 135 x 193 mm

Tensione nominale 220-240V ~ 50/60Hz

Potenza, lamp 4pcs 3 Watt, 365+395nm

Peso 0.29 kg 

03 - DETTAGLI TECNICI

04 - DETTAGLI DEL PRODOTTO

Elimina gli insetti volanti senza l‘uso di prodotti chimici, spray o liquidi. Il dispositivo utilizza un tubo 
UV-A per attirare gli insetti volanti sensibili alla luce, come mosche, falene, zanzare e moscerini. 
Questi insetti vengono uccisi quando entrano in contatto con una griglia metallica elettrificata. 
Ideale per aree coperte e asciutte come case, giardini d‘inverno, cortili e ovunque sia necessario 
tenere lontani gli insetti volanti.

• Inserire la spina nella presa di corrente.
• La luce si accenderà e la griglia sarà elettrificata.
• Se non si utilizza l‘apparecchio per un periodo prolungato, scollegare la spina dalla presa elet-

trica.

• L‘attività degli insetti è maggiore durante la notte. Per ottenere i migliori risultati, posizionare 
l‘unità lontano da altre fonti di luce concorrenti per garantire un tasso di cattura ottimale.

• A una distanza di almeno 1 metro da luoghi in cui vengono preparati o serviti alimenti.
• Tenere lontano da liquidi o gas infiammabili. PERICOLO DI ESPLOSIONE.
• L‘unità dovrebbe essere posizionata tra i potenziali punti di ingresso, in modo da intercettare gli 

insetti volanti prima che raggiungano le aree sensibili.
• Fuori dalla portata di oggetti infiammabili come tende o tendaggi.
• In genere, appendete il vostro insetticida vicino all‘area di soggiorno, lontano dalle zone di 

seduta, a circa 1,5-2 metri dal suolo. Cercate di mantenere una distanza di almeno 3-6 metri dai 
luoghi in cui trascorrete abitualmente il tempo.

05 - ISTRUZIONI PER L‘USO

ATTENZIONE! In nessun caso le mani devono essere posizionate vicino alla griglia ad alta tensione mentre l‘appa-
recchio è in funzione.
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Garanzia
Il vostro apparecchio viene controllato accuratamente prima della consegna. Se l‘apparecchio ri-
sulta ancora difettoso, si prega di contattare il nostro rivenditore. Si prega di allegare la prova 
d‘acquisto, necessaria ai fini della garanzia. Il periodo di garanzia è di 24 mesi dalla data di acquisto. 
Conservare il materiale di imballaggio dell‘apparecchio.

Smaltimento
L‘apparecchio deve essere smaltito correttamente. In ogni caso, l‘apparecchio può essere restituito 
gratuitamente a qualsiasi rivenditore specializzato.

Modifiche tecniche
Con riserva di modifiche tecniche e di design.

Dichiarazione di conformità CE
L‘apparecchio è conforme alle seguenti norme

LVD EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
 EN 60335-2-59:2003+A1:2006+A2:2009+A11:2018
 EN 62233:2008
 EN 62471:2008  

EMC EN IEC 63000:20:2018
 EN IEC 60335-1:2020
 EN IEC 60335-2-59:2021
 EN IEC 55014-1:2021
 EN IEC 55014-2:2021
 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
 EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU

07 - CONFORMITÀ / SMALTIMENTO

• Si raccomanda di effettuare la pulizia regolarmente ogni mese. 
• Attenzione: Non immergere mai l‘apparecchio in acqua o in altri liquidi!
• Pulire l‘esterno dell‘apparecchio con un panno umido (acqua con un detergente delicato).
• Non utilizzare mai detergenti aggressivi o abrasivi. Non utilizzare oggetti appuntiti o taglienti. 

Non utilizzare benzina o solventi! Se necessario, pulire con un panno umido e un detergente. Non 
utilizzare materiali abrasivi.

• Assicurarsi che l‘unità sia completamente asciutta prima di ricollegarla all‘alimentazione.

06 - PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA: Prima di procedere alla pulizia, scollegare sempre l‘apparecchio dalla rete elettrica.
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02 - WARNING NOTICE

Please read and understand these instructions completely before attempting to assemble, ope-
rate or install the product.
 

• The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

• High voltage! Do not touch the inner electric grids.
• Check the local voltage before operating.
• The lamp in this appliance cannot be replaced. Scrap the appliance when the lamp ceases to 

operate.
• Never put metal objects inside the grids while in operation.
• Keep away from flammables.
• Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
• Do not use in barns, stables or similar places.
• Do not use in locations where flammable vapor or explosive dust is likely to exist.
• Unplug the appliance before cleaning. Clean the plastic enclosure/ grille with dry clothes empty 

the collection tray every week or when need.
• In the event of an operating problem, stop using the device immediately.
• Never try to repair the device. There are no user-serviceable parts inside the device. Refer to an 

authorized dealer for service and/or spare parts.
• A service agent/qualified technician should carry out installation and any repairs if required. Do 

not remove any components or service panels on this product.
• Always switch off and disconnect the power supply to the appliance before cleaning.
• Install the appliance out of the reach of children.
• Never insert hands or other objects into the appliance while it is connected to the power supply.
• Install it at least 1 metre away from food preparation areas.
• Never use near flammable objects.
• For INDOOR and use.
• Keep all packaging away from children.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by authorized dealer or a recommended quali-

fied technician in order to avoid a hazard.
• No user-serviceable parts inside. Non user-replaceable light source. The light source in this de-

vice shall only be replaced by a qualified person.
• Disconnect from the mains before servicing, cleaning and opening. Wait two minutes to avoid risk 

of contact with high voltage.
• An electric shock hazard may exist if water from a garden hose is directed at the appliance.
• If the external flexible cable or cord of this device is damaged, it shall be exclusively replaced 

by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.
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04 - PRODUCT DETAIL

Remove flying insects without the use of chemicals, sprays or liquids. It uses UV-A tube to attract 
light sensitive flying insects such as flies, moths, mosquitoes and gnats. These insects are killed 
when they come into contact with an electrocuted metal grid. Ideal for indoor and covered, dry areas 
such as houses, conservatories, backyards and anywhere flying insects need to be kept away.

• Put the plug into the socket.
• The light will come on and the grid will become electrically charged.
• If you do not use the appliance for an extended period, remove the plug from the electrical 

socket.

• Insect activity will be higher at night. For best results, place unit away from other competing 
light sources to ensure the catch rate.

• Away from places at least 1m where food will be prepared or presented.
• Away from flammable liquids or gases. DANGER OF EXPLOSION.
• The unit should be positioned in between potential entry points, so as to intercept flying insects 

before they reach sensitive areas.
• Out of reach from flammable objects like curtains, lace curtains etc.
• Typically, hang your insect killer near the seating area, away from seating areas, about 1.5 to 

2 metres above the ground. Aim for a distance of at least 3 to 6 metres from places where you 
normally spend time.

03 - TECHNICAL DATA

Model No. PIC 77

Dimensions 130 x 130 x 312 mm

Input AC 220-240V ~ 50/60Hz

Power UV-A LED Lamp 1x 18 Watt PL BL

Weight 0.77 kg 

protection class IP20

05 - DIRECTIONS FOR USING

WARNING: Under no circumstances should hands be placed anywhere near the high voltage grid when the appliance 
is operational.
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• It is recommended that cleaning is carried out regularly every month. 
• Beware: Never immerse the appliance in water or any other liquid!
• Clean the outside of the appliance with a damp cloth (water with mild detergent).
• Never use aggressive cleaning agents or abrasives. Do not use any sharp or pointed objects. 

Do not use petrol or solvents! Clean with a damp cloth and detergent if necessary. Do not use 
abrasive materials.

• Ensure the unit is completely dry before reconnecting it to the power supply.

06 - CLEANING & MAINTENANCE

07 - CONFORMITY / DISPOSAL

Warranty
All products are checked from our company before the delivery. In case that there is a lack on your 
product, please contact the vendor. Please bring your proof of purchase for guarantees. Please save 
the packaging materials of the unit.

Disposal
Please remove the heater properly. You can bring the product to any specialist dealer fort he removal.

Technical changes
Technical changes in technique and design are possible.

CE declaration of Conformity
This device complies with the following standards

LVD EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
 EN 60335-2-59:2003+A1:2006+A2:2009+A11:2018
 EN 62233:2008
 EN 62471:2008  

EMC EN IEC 63000:20:2018
 EN IEC 60335-1:2020
 EN IEC 60335-2-59:2021
 EN IEC 55014-1:2021
 EN IEC 55014-2:2021
 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
 EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU

WARNING: Always disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
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Gelieve deze instructies volledig te lezen en te begrijpen alvorens te proberen het product te 
monteren, bedienen of installeren.

• Een servicemedewerker of gekwalificeerde technicus dient de installatie en eventuele reparaties 
uit te voeren indien nodig. Verwijder geen componenten of servicepanelen van dit product.

• Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij 
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en 
de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

• Hoogspanning! Raak de interne elektrische roosters niet aan.
• Controleer de lokale spanning voordat u het apparaat gebruikt.
• De lamp in dit apparaat kan niet worden vervangen. Gooi het apparaat weg wanneer de lamp niet 

meer werkt.
• Stop nooit metalen voorwerpen in de roosters terwijl het apparaat in werking is.
• Houd het apparaat uit de buurt van brandbare materialen.
• Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
• Gebruik het apparaat niet in schuren, stallen of vergelijkbare plaatsen.
• Gebruik het apparaat niet op locaties waar brandbare dampen of explosieve stofdeeltjes aanwezig 

kunnen zijn.
• Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Reinig de kunststof be-

huizing/roosters met een droge doek en leeg het opvangbakje wekelijks of wanneer nodig.
• Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat bij een probleem tijdens de werking.
• Probeer het apparaat nooit zelf te repareren. Er zijn geen door de gebruiker te repareren onderde-

len in het apparaat. Neem contact op met een erkende dealer voor onderhoud en/of vervangende 
onderdelen.

• Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.
• Installeer het apparaat buiten het bereik van kinderen.
• Steek nooit handen of andere voorwerpen in het apparaat terwijl het is aangesloten op het stroom-

net.
• Installeer het op minstens 1 meter afstand van voedselbereidingsgebieden.
• Gebruik het apparaat nooit in de buurt van brandbare objecten.
• Geschikt voor BINNENBRUIK.
• Houd alle verpakkingen buiten bereik van kinderen.
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een erkende dealer of een aan-

bevolen gekwalificeerde technicus om gevaar te voorkomen.
• Geen door de gebruiker te repareren onderdelen binnenin. Lichtbron niet door gebruiker ver-

vangbaar. De lichtbron in dit apparaat mag alleen door een gekwalificeerd persoon worden 
vervangen.

• Koppel het apparaat los van het stroomnet vóór onderhoud, reiniging en opening. Wacht twee 
minuten om het risico op contact met hoge spanning te vermijden.

• Er kan een risico op elektrische schokken bestaan als water van een tuinslang op het appa-
raat wordt gericht.

• Als het externe flexibele snoer of de kabel van dit apparaat beschadigd is, mag het uitsluitend 
worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerde 
persoon om gevaar te voorkomen.

02 - WAARSCHUWINGEN
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03 - TECHNISCHE GEGEVENS

Modelnummer PIC 77

Afmeting 130 x 130 x 312 mm

Nominaal voltage AC 220-240V ~ 50/60Hz

frequentie lampe 1x 18 Watt PL BL

Gewicht 0.77 kg 

Schutzklasse IP20

04 - RODUCTDETAIL

Verwijder vliegende insecten zonder het gebruik van chemicaliën, sprays of vloeistoffen. Het appa-
raat maakt gebruik van een UV-A-buis om lichtgevoelige vliegende insecten, zoals vliegen, motten, 
muggen en knutten, aan te trekken. Deze insecten worden gedood wanneer ze in contact komen met 
een geëlektrificeerd metalen rooster. Ideaal voor binnen en overdekte, droge plekken zoals huizen, 
serres, achtertuinen en overal waar vliegende insecten moeten worden geweerd.

05 - GEBRUIKSAANWIJZING

• Steek de stekker in het stopcontact.
• Het licht gaat aan en het rooster wordt elektrisch geladen.
• Als u het apparaat gedurende een langere periode niet gebruikt, haal dan de stekker uit het 

stopcontact.

• ‚s Nachts is de activiteit van insecten hoger. Voor de beste resultaten plaatst u het apparaat ver 
weg van andere concurrerende lichtbronnen om het vangstpercentage te maximaliseren.

• Houd ten minste 1 meter afstand van plaatsen waar voedsel wordt bereid of gepresenteerd.
• Houd het apparaat weg van brandbare vloeistoffen of gassen. GEVAAR VOOR EXPLOSIE.
• Het apparaat moet worden gepositioneerd tussen potentiële toegangspunten, zodat vliegende 

insecten worden onderschept voordat ze gevoelige gebieden bereiken.
• Buiten het bereik van brandbare objecten zoals gordijnen of vitrage plaatsen.
• Hang je insectenverdelger meestal in de buurt van de zithoek, uit de buurt van zitplekken, on-

geveer 1,5 tot 2 meter boven de grond. Streef naar een afstand van minstens 3 tot 6 meter van 
plaatsen waar je normaal gesproken tijd doorbrengt.

WAARSCHUWING! Plaats onder geen enkele omstandigheid handen in de buurt van het hoogspanningsrooster wan-
neer het apparaat in werking is.
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07 - CONFORMITEIT / VERWIJDERING

Garantie
De apparaten worden voordat ze worden geleverd uitgebreid gecontroleerd. Treedt er desondanks toch 
een defect aan uw apparaat op, neem dan contact op met de verkoper. Toon daarbij uw aankoopbewijs, 
omdat u dit nodig hebt om van de garantie gebruik te kunnen maken.

Verwijdering
Het verwarmingselement moet op de juiste wijze worden afgevoerd.

Technische wijzigingen
Onder voorbehoud van veranderingen in technologie en ontwerp.

CE markering
Het apparaat voldoet aan de volgende normen

LVD EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
 EN 60335-2-59:2003+A1:2006+A2:2009+A11:2018
 EN 62233:2008
 EN 62471:2008  

EMC EN IEC 63000:20:2018
 EN IEC 60335-1:2020
 EN IEC 60335-2-59:2021
 EN IEC 55014-1:2021
 EN IEC 55014-2:2021
 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
 EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

LVD 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU

• Het wordt aanbevolen om regelmatig, elke maand, schoon te maken. 
• Let op: Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof!
• Reinig de buitenkant van het apparaat met een vochtige doek (water met een mild schoonmaak-

middel).
• Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen. Gebruik geen scherpe of pun-

tige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen! Reinig indien nodig met een vochtige 
doek en afwasmiddel. Gebruik geen schurende materialen.

• Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voordat u het weer aansluit op de voeding.

06 - SCHOONMAKEN & ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
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DISPOSAL INSTRUCTIONS FOR THE ELECTRICAL PART OF THE PRODUCT
In accordance with Article 26 of the Decree-Law of 14 March 2014 implementing Directive 2012/19/EC, and 
the Law of 31 March 2015 implementing Directive 2015/863/EU on the reduction of the use of hazardous 
substances in electrical and electronic equipment and on waste management.

The crossed-out dustbin symbol on the machine or packaging indicates that the waste generated at the 
end of its useful life must be collected separately from other waste. The user must therefore take the 
device to the appropriate collection points at the end of its service life. Sort electronic and electrical waste 
or send back to the retailer when purchasing new, equivalent devices in a one-to-one process. Appropriate 
separate collection for subsequent commissioning of the equipment to be recycled, treatment and envi-
ronmentally sound disposal helps to avoid possible adverse effects on the environment and health, and 
promote the reuse and/or recycling of the materials to which they belong. Misuse of this product by the 
user will result in the application of the administrative penalties provided for in the applicable legislation. 
Batteries contained in the device must be disposed of separately in the appropriate containers for the 
collection of used batteries.
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